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DE MONSËifîNIÎl'R I/ilHCDËfÊQllE DE QDÉBËC
JPoMf ia puhlictition du Petit CateehiKwne, rédigé par

Vordre du premier Concite JProrinciat,

»'^-

PlEllREl LAVIEN TUllGEON,
PAB Là MISERICORDE DE DIEU ET LA DRAGE DU SAINT-SIEOE APOSTO-

LIQUE, ARGHETEQUE DE QUEBEC, ETC.. ETC.

A tous les Curés, Prêtres, Catéchistes, et (>, tous îa^fitlèlcs de votre Arrhi-

dioccse, sahit et hénédirtion en N<Ure Seigneur,

N'\*» ^-.VV-^-.N. »%-*-h*.'S,-s-»*»

T/ënskiqnicment Jo la doctrine ehrétienne est le premier (U'\ oir à s pastours

de ri'-glisc. ("est ii eux (jup Jésiis-Clirist a conliti le d6pôt siutî- de l.i foi : c'est

à eux qu'il a couunaiulé iraiinoncfr sctu l'ivangile ù toutes les nntioiiH : c'etit avec

eux qu'il a promis dp demeurer toujours, pour les éclairer, et pour «'nscigner par

«ux, jus<iu'à la conHommati'ui des siècles : nlin que toutes les générations

entcudcnt qu'eu les ccoutaut, ou l'écoute lui mémo, et qu'elles vienueut ainsi avec

eonliauee apprendre la venté de leur liinirlic.

Do là il suit que cet enscigncnu ut doit ctrc l'objet constant do la sollicitude

des £vêqueii. Or le catéchisme est connue lo livre élémentaire de cette science

Uivine : il oat destine à ou jeter les premières scmeuccb dans lo cwtu des cnfaniB:

.«

H-
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c'est là qu'ils doivent puiser les praixls principes de la foi et de la morale chrô-

tieoue. I-es Evoques de cette province, assomblés ea Concile pour la première

foin, afin de traiter ensemble des grands intérêts de la religion, et ùu salut des

peuples confiés à leurs soins, après avoir jeté le^ fondements de l'unitu dans le

cvdte de Dieu, devaient donc bonjiçtîi iinssi à post r la. base do 1 iinifnriaiti! dans

renseignement religieux, en adoptant un catèiliisme commun ;i tous les diotcsos.

C'est aussi ce qu'ils ont fait par le Ville décret du Concile l'iovincial.

Par ce décret, le catéchisme do Butler a été choisi pour tous les fidèles de

cette province parlant la langue anglaise. Et il était bien eonviuubh", s ms doute,

de donner juix fidiles de cette langue, pour l'instruction de leurs culanis, ce

catéchisme, qui est celui de leur mére-patrie, qu'ils Diit appris dans Iciu ( idauce,

et que l'on trouve admis dans touo les diocèses dch Etats-Uni.s.

Il convenait pareilKinent de laisser aux lideles de la langu.; i'raui.aise le

petit et le grand cati.ehiMiiet, de Québec, en usage depuis longtemps dans tdus les

diocèses qui composent aujourd'hui la province de (im bie. ( M.iis les IViis du

Concile ont voulu (juele petit catéchisme fran(,"ais, dans une nouv l!e édition (juils

en ont conimandi'e, avec injonction de n y rii n cliaiigcr au fond, fut augmente

dans certaines pr. lies, i.t rédigé dans un autio onke tt sous mie loiiue nouvelle.

Leurs intentions ont été fidéleinent suivies. Toute la subslaïuc du petit

catée.'dsrae a éïé «.onservée. l'resqiie tout ce qu'on y a ajoute a vie pris, suivant

leurs instruction'-, du grand catéchisme: afin (jne le petit serve ainsi de prépara-

tion, et comme d introduction au grand: et que, par 1 i, les enfants aient moins de

peine a apprendre celui-ci.

L'ordre suivi dans la distribution des matières est celui du caticiiisme du

Concile de Trente, lequel, .-tant app)ou\e de l'Eglisi . doit nalurellemc nt servir

de modèle à tous les autres, (.fl ordre d'ailleurs a l'avantage de présenter aux.

enfants, dès la .seconde partie, la doctrine des sacrements, dont la connaissance

leur est indispensuble piur faire leur première communion, et de diminuer ainsi

beaucoup la ditiiciilte qu'.)n éprouve souvent à la h'ur faire apprendre, (puiad iU

ne la trouvent qu'à la fin

Quant à la forme, suivant li pensée des l'èrrs, on a fait deux choses : pre-

mièrement, on a tâché de mettre, entre \v.i réponses, une telle liaison qu'on pût

les lire lic suite, et qu'elles formassent uu discours suivi, sans le secours dea

demandes ;
2^ on s'est utluchû à reproe'uire, presque partout, la *iucbtiou dans lu
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réponse, afin d'aider les enfants à graver Tune et l'autre dans leur mémoire : de
\

leur en faciliter l'intelligence ; et, enfin, de leur suggérer, jusqu'à un certaia

point, la réponse par la demande.

Cette méthode, d'ailleurs conforme aux lègles, nécessite sans doute des

répétitions, et grossit notre catéchisme: mais cet inconvénient léger est abondam-

ment compensé par l'avantage incontestable qu'elle procure aux enfants de saisir

les questions, et d'y répondre à propos.

Le petit catéchisme français se trouve ainsi, il est vrai, assez considérable-

ment augmenté ; mais, outre que la plupart des additions ne tendent qu'à

soulager leur mémoire, dans l'état avancô de l'éducation de nos paroisses, où

presque tous les enfants savent lire, nous osons nous flatter que son étendue n'est

que justement proportionnée à la capacité du plus grand nombre.

Dans le petit catéchisme de Québec, un astérique désignait les questions

indispensables, dont on pouvait se contenter avec les enfants de peu de mémoire,

et les adultes d'une intelligence bornée. Cet arrangement, rarement compris par

les enfants, et même par les personnes chargées de leur montrer la lettre du

catéchisme, comme l'expérience l'a fait voir, n a pas été reproduit dans le petit

catéchisme provincial. De l'avis des Evéques, et de plusieurs théologiens du

Concile, on a mieux aimé faire, pour les petits enfants et pour ceux qui n'ont pas

de mémoire, un extrait du petit catéeliisme, qu'on a mis à sa suite).

Tel est donc le petit catéchisme, tant anglais que français, qui vient d'être

public, par ordre du premier Concile Provincial de Quelle-, et qui doit désormais

servir de texte, pour l'enseignement élémentaire de la i- ij 'on, dans toute l'éten-

due de celte province ecclésiastique.

En vous le présentant, Nos Très Chers Frères et nos collaborateurs dans le

saint ministère, nous nous sentons pressé de vous exhorter, au nom du Seigneur,

à travailler avec courage et persévérance, à procurer l'instniction religieuse aux

enfants confiés à vos soins • sachant que de là dépend principalement la conseiva-

tiou de la foi, de la piété et des bonnes mœurs dans Je peuple, et le salut éternel

des âmes.

Afin de seconder votre zèle et vos efl'orts, dans une œuvre si importante, et

de faire sentir aux fidèles que vous êtes chargés de diriger, l'obligation indispeo-

sable où ils sont de s'appliquer et de veiller de bonne heure à l'instruction chré-

tienne de leurs enfants, nous renouvelons, par les présentes, toutes les ordonnances

•^i
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de nos illustres prédécesseurs à ce suiet, et en particulier, celle de feu Mousei»

gneur B. C. Panet, de sainte mémoire.

A CES CAUSES, nous avons réglé et ordonné,réglons et ordonnons ce qui suit :

1° Le petit catéchisme de Québec, en langue française, et le catéchisme de

Butler, en langue anglaise, publiés, l'un et autre, par Tordre du premier Concile

Provincial de Québec, et revêtus de notre approbation, sont tous deux promulgués

dans notre archidiocèsc.

2" Après le premier octobre de la présente année, ils seront les seuls, avec

le grand catéchisme de Québec, qui leur sert de complément, dont il sera permis

de faire usage dans les instructions publiques.

3° Dans toutes les paroisses, et dans toutes les missions où il y a un prêtre,

le catéchisme se fera régulièrement, tous les dimanches et fêtes de l'année.

4*^ Dans le temps où il sera question de préparer prochainement les enfants

à la première communion, outre le dimanche, on fera encore le catéchisme au

moins trois fois par semaine.

ô*^ Les maîtres et maîtresses d'école de paroisse le feront en tout temps,

dans leur école, deux fois par semaine : et aussitôt que les enfants seront

capables de lire, nous désirons que le petit et le grand catéchisme soient leurs

premiers livres d'école.

d'o Nous exhortons les parents et les maîtres à envoyer assiduement leurs

enfants et leurs engagés au catéchisme, et à obliger ceux d'entre eux qui auront

nouvellement fait leur première communion à y assister, les dimanches et fêtes,

au moins pendant une année ; et, s'ils en sont capables, à apprendre et à

réciter publiquement les articles du grand catéchisme, que M. le curé jugera à

propos de leur demander.

Par ce moyen les enfants graveront dans leur mémoire, et comprendront

mieux ce qu'ils auront appris avant leur première communion ; ils acquerront

une connaissance suffisante des vérités de la religion, et seront moins exposés à

les oublier.

7* Nous exhortons aussi les parents et les maîtres des enfants, et tous les

fidèles en général, à fréquenter eux-mêmes les instractions du catéchisme, les

dimanches et fètcs. C'est un excellent moyen de s'assurer de l'assiduité de leurs

enfants, d'exciter leur attention et leur émulation : de connaître leurs progrès :

de s'instruire enfin soi-mâme, et de s'édifier avec eux.

;^%T*
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NV)UK souhaitous f;ufm que dans tnutos les familles l'on cousorve toujours un

excnipliiirc du P(.'tit et du Grand Catôchisnies : afin do faire répéter aux petits

enfants, de iaue repasser aux grands et de leur expliqtier, de temps en temps,

les vérités importantes <ju; nous y sont enseignées,—vérités qu'il importe tant

d'avoir toujours présentes àlaïnéinoire;—et aussi afin d'avoir en main les excel- ,,

lentes prières du matin et du .stijr, i[Ui se nouvcnt diins le grand catéchisme,

surtout celles du soir, que nous désirons bien vivement que Ton prenne la sainte

haliitude de faire tous les jours en lamille : comme nous vfiultms que messieurs

Ich Curés maintiennent l'usage, depuis longtemps établi, de les faire dans leur

egli>e, aux instructions «ju'ils donnent, la semaine, dans leeavtmr.

Sera le présent mnndcment (*) lu au préne, dans toutes ks églises où se fera

roflico publie, et en diapitve, dans toute.- les communautcs, le premier dimanche

après sa réception ; et, tous les ans, au pione des messes paroisaiiiles, le second

dimanche après paque, au lieu et place du mandement de Monseigneur B. C.

Panet, qui se trouve à l.i, tète du grand eatcchisuie.

Donné à Québec, sou-, notre seing, le sceau de nos arnuîs et le contreseing

de notre secrluve, le dix d'avril mil huit cent limiuanle-trois-

|J( P, F„ Ancinv, ue Qiéibec-

Pai Monseigneur,

Edmond LA\t;F:viN. Ptre..

i<ccréunre.

Cenilie,

/<• V

»•
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(•) DîiûH la locture quo l'on fera tous les luiô do c« maiidemant, on passera ce qvu cet roulenné

_dans la pareatlièse.




